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METHODOLOGICAL PROBLEMS OF LEARNING THE STATE LANGUAGE: ANALYSIS AND
CLASSIFICATION

METOJOJIOTHYECKHUE IMTPOBJIEMBI OBYYEHUSA 'OCYJAPCTBEHHOMY SI3bBIKY:
AHAJIM3 U KJIACCUOPUKALUSA

Summary. Nowadays we have a certain problems regarding the learning and teaching of a state language.
The modern Kazakhstan language policy is centralized by the state. It is also characterized as promising, since it
is aimed at changing the existing language situation. Politics takes into account the interests of the masses and
therefore it can be called democratic. Of course, it is necessary to emphasize the international nature of the
language policy, since, despite the fact that priority is primarily given to the development of the Kazakh language,
maximum attention is paid to the development of the Russian language and languages of all other ethnic groups
of the country. Despite all the attempts of current language policy many linguists say that there are a lot of issues
regarding methods of teaching Kazakh language in our state. In this article we made an attempt to analyze and
determine the main features of the language situation in the Republic of Kazakhstan at the present stage, focusing
on the ongoing language policy.

AHHOTalIl/Iﬁ. B HacCToAIIEE BPEMA Yy HAC €CTh OIPCACIICHHBIC Hp06HeMLI C U3YUYCHUEM U NPEIoJaBaHUCM
roCy1apCTBECHHOI'O A3bIKa. COBpeMeHHaH Ka3aXCTaHCKas sA3bIKOBas MOJHUTUKA HEHTPAIU30BaHa rocyJapCTBoM 1
CUMTACTCs KaK MHOT0O0O CIIaroIast, TOCKOJIbKY HalpaBlicHa Ha H3MEHECHUE CYIIIECTBYIONICH SI3bIKOBOW CUTYAIIHU.
[MonuTHKa yYUTHIBAET HHTEPECHI MAacC M IMOITOMY €€ MOXHO Ha3BaTh JeMokparnieckoi. KoHeuHo, HeoOxoaumo
MOAYCPKHYTH MC)I(L[yHapOL[HLIﬁ XapakTep SI3BIKOBOM TNOJINTHUKH, IMOCKOJIBKY, HECMOTPA Ha TO, YTO HNPHUOPUTET
OTAACTCA B INCPBYIO OYEPCIb Pa3BUTHIO Ka3aXCKOI'0 fA3blKa, MaKCUMaJIbHOC BHHUMAaHHC YACIACTCA Pa3BUTUIO
PYCCKOTO s3blKa M A3BIKOB BCCX APYIrUX SA3BIKOB OTHUYCCKHUX IPYNIl CTPAaHBI. HeCMOTpSI Ha BCC IIOIIBITKH
COBpeMeHHOP'I SI3BIKOBOM MOJUTUKHU, MHOT'UC JIMHIBUCTBI TOBOPSAT, YTO B HAIICM I'OCYJAApPCTBC CYHICCTBYCT MHOI'O
l'IpO6J'IeM, Kacaromuxcs METOA0B PCIIOAaBaHUA Ka3aXCKOr'o SA3bIKa. B Z[aHHOfI CTAaTbC MbI NPCATIPUHAIIN NONBITKY
MNpOaHAJIN3UPOBATL U OIPEACINTb OCHOBHBIC 0COOEHHOCTH U HpO6J‘IeMBI SI3BIKOBOM CUTyalluu B PeCHy6J'II/IK€
Kazaxcran Ha COBPEMCHHOM J3TaIl€, OPUCHTUPYACH HAa HPOBOAMMYIO SA3BIKOBYIO IOJHUTUKY a TAKIKE MCTOAUKY

00y4eHHUs TOCYyTapCTBEHHOTO SI3bIKA.
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INTRODUCTION

As noted by the First President N.A. Nazarbayev
at the XIII session of the Assembly of the People of
Kazakhstan: “We must make every effort to further
develop the Kazakh language, which is the main factor
in the unification of all Kazakhstan people. At the same
time, it is necessary to create favorable conditions for
representatives of all nationalities living in the country
to speak, study in native language, and to develop it. "

In the Doctrine of National Unity, the state
language is defined as a key priority, the main factor in
spiritual and national unity. Mastering state language
should be the duty and obligation of every citizen of
Kazakhstan, an incentive that determines personal
competitiveness and active participation in public life.

Despite all kinds of work aimed at the state
language and the established methodology of its
teaching, there is an uneven level of proficiency in the
state language in society. In the state policy of
Kazakhstan, the linguistic aspect occupies an important
place. Since Kazakhstan gained its independence,
language processes have become the subject of sharp
controversy in all spheres of life.

MAIN PART

In the Republic of Kazakhstan, knowledge and
level of proficiency in the state language are
inextricably linked with ethnic identity. This
connection is especially evident among Kazakh youth.
Not knowing the Kazakh language, they mark it as their
native language. According to a sociological study
conducted by the Alternative Research Center with the
assistance of the Open Society International Institute
for Regional Studies in August 2008, it was revealed
that 98.4% of Kazakhs noted Kazakh as their native,
although out of a hundred percent 74, 7%; are fluent in
it, 14.4% - speak, but do not write; 6.2% - understand
and can explain themselves; 2.9% -can barely
understand and 2% - - do not own at all. [4].

There are regions in Kazakhstan in which the
Kazakh language is not widespread. At the same time,
there are regions in which Russian is inferior to
Kazakh, for example, in the south and west of
Kazakhstan.

Nowadays, knowledge of the Kazakh language is
a prerequisite for working in the public service. On
June 1st, 2006, a presidential decree was published,
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according to which, by 2010, office work in
Kazakhstan was to be translated into Kazakh. The
decree obligated the state authorities "to carry out work
on the phased transition until 2010 of office work,
maintaining accounting, statistical, financial and
technical documentation in the state language." But the
Soviet heritage, namely, the previously conducted
linguistic and cultural Russification, played a decisive
role in maintaining the high positions of the Russian
language in the Republic of Kazakhstan. In industry
and science, the predominant language is Russian, and
in the last decade it is English.

In the preface to the brochure “The Russian
language is the state-forming language of Kazakhstan”,
Mikhail Sytnik, political scientist, member of the RSD
“Lad”, notes: “The practice of social interactions of
people shows that as soon as a complex technical or
medical language begins, this is the end of everyday
Kazakh language and then scientific Russian begins.
For example, it reaches the point of absurdity when
doctors don’t know with what Kazakh words to
designate this or that differentiated part that makes up
the internal organ of a person, or when in industrial
technologies specialists cannot designate details of any
mechanism or technical process, because there are no
such words exists in the Kazakh language. Therefore, if
a person of a Kazakh nationality works in the field of
complex sciences, then he is forced to use the Russian
language to perceive scientific information, and the
Kazakh language remains for simple everyday
communication “’[7].

Linguist Zhanna Umatova, believes that it is
necessary to raise the prestige of the state language, and
this directly depends on improving the quality of
education. Once the prestige rises, she believes, many
will themselves show a desire to learn the Kazakh
language, but if there is no decent level of teaching,
nothing will work.

Translator and linguist Samiga Salimova believes
that the motivation in learning the Kazakh language
proposed by the state is absolutely wrong. She is sure
that the transition of office work to the Kazakh
language can in no way serve as a motivation for
learning the state language.

She believes that primarily in Kazakhstan the
method of teaching the Kazakh language is still on a
low level. As soon as the method is to be improved,
according to her, there will be a desire to learn a
language, logic will appear, the language will cease to
seem complicated.

“For several decades we have not been able to
learn the Kazakh language when English is taught in a
year or two. Where are all our outstanding
methodologists? You look at them, some professors
have developed so many textbooks. And it's all in vain,
”says Salimova.

The linguist wonders how much money the state
spends on “vivid pictures in books and on useless
stories and translations.”

“For fifty years we have the same material in
books, the same texts and translations. How much can
you translate this text about Kunanbaev from fifth

grade to eleventh? | was always amazed by the
question, why good marks are there in the certificates
of graduates of schools, but in reality, this graduate
cannot connect two words? ” - added Salimova.

Political scientist Dos Koshim argues that
according to the laws of social linguistics, if desired, a
person can learn a language in four years, being outside
the language environment. Some other politicians also
say that reference to an imperfect technique is another
excuse. Is there really a problem in the methods we
use? - says Dos Koshim.

Teacher of the Faculty of Philology and Pedagogy
of the University named after Suleimen Demirel, Dr.
PhD Aisulu Nurzhanova believes that if the teacher is
demanding and the student is diligent, then learning the
language will not be difficult.

There are two methods of teaching the Kazakh
language to representatives of other nationalities: the
method of studying Kazakh as a foreign language and
the method of studying it as a second language. The
latter differs from the methodology of training
foreigners and is well suited to representatives of other
nationalities living in Kazakhstan. In general, the
methodology of teaching the Kazakh language is
imperfect and has not yet received uniformity.
However, every year the number of people who want to
master the Kazakh language is growing. We have been
teaching Kazakh as a second language since ancient
times.

Our scientists have written many wonderful
textbooks. We have such authors as Karlygash
Kadasheva,  Aldasheva,  Suleimenov, Fauzia
Orazbaeva. We are guided by their textbooks. But they
also have their drawbacks. They often use two
languages in parallel. These textbooks offer a
methodology for teaching the Kazakh language through
the Russian language. It is not right. One of the methods
of teaching a language is learning a language without
mixing, through conversations in the language being
taught. Aisulu Nurzhanova teaches Turkish students.
They divide training into five levels. Students who
come to them, at first master a simple level, in two years
go to the middle level and only later they can freely
speak, read and write in the Kazakh language.
Nevertheless, the main criterion for learning a language
is not a methodology, but the desire of the learner and
the individual methodology of the teacher.

For more than 70 years, a monolingual culture has
existed in Kazakhstan: for all occasions, in any national
environment, knowledge of one Russian language was
enough. A successful career without excellent
knowledge of the Russian language was previously
unthinkable. In such a monolingual situation, several
generations have grown in Kazakhstan. The Russian-
speaking population did not need to learn a second
language, and teaching foreign languages in high
school and universities was often formal. For each new
generation, this rejection of learning a second, third,
fourth language has become a behavioral norm. Since
the 90s, there was a need for knowledge of the Kazakh
and English languages, but the population had
problems due to the lack of a behavioral orientation to
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learning languages. In our society, such educational
facilities did not exist for a long time, which is why the
population has difficulties in learning a second
language. The other side of the problem is training
programs, textbooks, and dictionaries. Often, learning
is based on the assimilation of complex grammatical
material. A child at school with difficulty masters the
basics of the grammar of his native language, and in the
lessons of the Kazakh language he is required to learn
complex rules of the Kazakh language. Adults have
successfully forgotten the grammatical rules of their
native language from school, and the courses offer the
theoretical foundations of semantics, morphology, and
phonetics of the Kazakh language. That is why the
results from programs using large volumes of
grammatical material are few or none at all.

There is another important point that deserves
mention. Many authors of textbooks and methods
suggest starting teaching the Kazakh language with the
works of Abay. It's incomprehensible! The prose and
especially the poetry of Abay Kunanbayev is the most
complex, high level of the Kazakh language. For
example, Abay's “Words of edification” are not always
clear even to people, who studied at the Kazakh branch
of the Faculty of Philology. Speakers of the Kazakh
language themselves do not understand everything in
this great work, which is the quintessence of
philosophical views, the pinnacle of creativity of this
outstanding enlightener. [1]

The adapted grammar of the Kazakh language is
successfully used in foreign-language audiences.
Today, the pace of development of the educational
process in many respects depends not only on the
innovative technologies used, but also on the competent
organization of educational work, effective qualified
teaching methods and the creation of a favorable
atmosphere for learning. The purpose of the proposed
methodology is a comprehensive review of the
possibilities of developing a methodology for teaching
the Kazakh language as a foreign language, the
collected materials will be examined from different
angles, holistically and systematically. Linguistic
teachers need to develop a critical attitude to
pedagogical work and practice, to constantly improve
their skills on the basis of familiarization with the
educational literature and methodological experience
of foreign specialists. Pedagogical creativity and
mastery do not arise from scratch - it is a great work,
the accumulation of experience. A language teacher
should remember that any language has its own
linguistic structure and system, its own imagery of
reflection. Both teaching and learning the language is a
multifaceted work that has wide scope for search and
innovation for linguistic teachers.

The goal and main task of linguists and teachers of
the Kazakh language is to create educational and
methodological complexes. To create a teaching
materials, changes in the existing structure of the
methodology, teaching methods of the Kazakh
language, the content of teaching aids, and the design
of the educational process are required. In our country,
educational programs correlate with language learning

and two main trends are identified: bilingual and
multilingual education. That is why the teaching
materials of the Kazakh language for a foreign audience
are bilingual (options in Kazakh and Russian). For
example, “Kazakh language” is a textbook for students
of the Russian branch of the geographical faculty
(Tymbolova A., 2008), “Creative Pedagogy”
information and methodological magazine: (materials
in Kazakh and Russian), “Exercises for the
development of the language” (Zhakhina B. , 2002)
“Kazakh language”. Test book for preparing for UNT
(Ibragimov K., 2011). The goals and objectives of these
manuals, methodological recommendations, and
developments are to provide practical mastery of the
Kazakh language and prepare for the exam to assess the
level of knowledge of the Kazakh language by the
testing method. Particular attention is paid to listening,
speaking and testing. However, the problem of the
formation of innovative technology for the system of
teaching the Kazakh language as a foreign language is
still not resolved. [3]
CONCLUSION

Thus, in this article we made an attempt to
determine the main features of the language situation in
the Republic of Kazakhstan at the present stage,
focusing on the ongoing language policy. The modern
Kazakhstani language policy is centralized, as it is
carried out by the state and provides for a system of
compulsory measures; It is also characterized as
promising, since it is aimed at changing the existing
language situation. Politics takes into account the
interests of the masses and therefore it can be called
democratic. Of course, it is necessary to emphasize the
international nature of the language policy, since,
despite the fact that priority is primarily given to the
development of the Kazakh language, maximum
attention is paid to the development of the Russian
language and languages of all other ethnic groups of the
country.

The most important condition for the functioning
and development of languages in the region is the need
to create a language environment. The efforts of a
school or university are not enough; the problem is
observed in the absence of a linguistic environment in
family-domestic relations. The publication of books in
three languages, broadcasting television programs and,
most importantly, cartoons in three languages will
equally allow achieving great results in promoting
trilingualism in our country.
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PHONEME AND MORPHEME IN THE VERBALIZED CONCEPT ORD/LANGUAGE/SPEECH

Cmacniit Banepia Muxaiiniena,

Kanoudam QinonoziuHux HayK, OoyeHm

3asioysay kageopu « Dinonociay

00ecbk020 HAYIOHANLHO20 MOPCLKO20 YHIGEPCUMEmY

®OHEMA TA MOP®EMA Y BEPBAJII3OBAHOMY KOHUIEITI ORD/LANGUAGE/SPEECH

Summary In this article, the consideration of the medial zone of the field, namely the sector of the language
/ speech unit, will refer to the numerical group of thematic vocabulary, which includes all existing hyponymic
nominations of the linguistic unit of the format of the word. The lexical meaning of the word is explained by the
attachment to a particular image or ideas expressed by the word. It should be noted that the interpretation of the
lexical meaning is often carried out with reference to a single semantic complex, which, however, does not
necessarily coincide with the format of a separate graphic word, this complex (image, idea) can be expressed by
several graphic words, therefore, many definitions operate with such features as word or group of words, word or
phrase.

AHortanis B paniii crarTi npHcBsYeHiil po3riisiay Mezia’dbHOI 30HHM IOJIsI, a caMe CEKTOpY OJUHHII
MOBH/MOBJICHHSI, HTUMETBCS PO YUCENIbHY TPYITy TEMATHYHOI JIEKCHKH, B SIKY YBIHIIUTH BCi HAasBHI TiHOHIMIYHI
HOMiHaIlii MOBHOT oxuHHMI GopMaTy ci1oBa. JIeKCHUHE 3HAYEHHS CII0BA MOACHIOETHCS YePe3 BiICHIKY 0 IIEBHOTO
00pasy uu imei, sKi BUPaKarThCst CIIOBOM. [100ODKHO 3a3HAYMMO, 10 TAYMAYEHHS JCKCHYHOTO 3HAUCHHS TyXKe
9acTO MPOBOAMTHLCS 13 MOCHIAHHAM Ha €MHUAN CMUCIIOBHI KOMIUICKC, SIKHi, IPOTE, He 000B’I3KOBO 30iraeThes i3
¢dopmarom okpemoro rpadiyHOro cioBa, Lei KoMiuiekc (00pa3, ijges) Moxke OyTH BHpPaKeHHH KiIbKoMa
rpadiYHIMU CIIOBaMH, TOMY 0araTto AediHiniiHIX BH3HAYCHb ONEPYIOTh TAKUMHU O3HAKaMHU, SIK CJIOBO UM IpyIia
CIIiB, CIIOBO 9H (ppa3a.

Key words: seme, vowels, consonants, toneme, allomorph, stem.

Krouosi crosa: cema, eonochi, npuconocri, monema, aiomopeg, ocrosa.

omuaMIo Seme [a linguistic sign]. OagHa i3 cemem
nekcemu idiom yTOYHIOE 3HAYEHHS HOMIHATHBHOT

HocTtanoBka mpobaemun. B mamiit  crarri
HTHMEThCSl TPO  JIEKCUKOTpadiuHO 3apeecTpoBaHi

HOMIHATHBHI OJWHUIII HAa TIO3HAYEHHS JIIHTBAJIBHHUX
OJIMHUIL pi3HOTO (PopMmarty, a came Biag GoHEMH 10
Mopdemu. HaiizarampHiIIMMU HOMIHAIISIMU B JIaHIH
migrpymi € sekcemu Sign Ta linguistic/speech form.
3okpema, (HyHIAMEHTAIBHOIO JIIHIBAIBHOI OMHHUIICIO
CIIOBHHMKHM HaszuBaroTh Sign: [a fundamental linguistic
unit that designates an object or relation or has a purely

syntactic function, e.g. words, morphemes and
punctuation]. Howminauis linguistic/speech  form
AKICHTYE yBary Ha 3MiCTOBOMy HAIIOBHEHHI1

BIAMOBIMHUX OIMHHUIL 1 AOJA€ 0 BHUILEHABEICHOIO
NepeNtiky croea, mopghemu, nynkmyayis me agikcu,
¢pasu i peuenns [a meaningful unit of speech,
language, such as an affix, a phrase or a sentence].
CHHOHIMIYHOIO 10 SIgN 3asBIEHO HOMIHATHBHY

omuuwmi linguistic form — [the syntactical, grammatical
or structural form peculiar to a language].

Mera crarTi. Hmkdye anamizyBaTEMyThCA
HOMIiHAIlil OAWHUIb YCHOI 1 muceMHoi (GopM MOBH B
MOPSAKY 3pOCTaHHSA IXHBOTO (hopMary.

BukinaganHs 0CHOBHOTO MaTepiady.

Sk BimoMo, (hoHEMA € HAMEHIIOI JIHTBAIEHOKO
OJIMHULIEIO, uys NPOBiTHA GyHKIIIS —
cMmuciiopospisHioBanbHa. Jledininidni craTTti B ycix
CJIOBHHMKAX EKCIUTIKYIOTh II¢, HABOJSIYM BiJIOBIiTHI
osuaku: phoneme [the smallest unit of speech that can
be used to make one word different from another word,;
any of the perceptually distinct units of sound in a
specified language that distinguish one word from
another; the smallest phonetic unit in a language that is




